
GAS CHECKS - 375 CALIBER GAS CHECKS 1,000/BOX

If you cast your own bullets, Hornady's crimp-on gas checks will enhance their
performance. During sizing, the gas check crimps to the base of cast lead bullets
to seal gasses and protect the base from deformation. Hornady gas checks are
the only real choice for bullet casters. Packaged 1000 per box.

Attributes

Name: 375 CALIBER GAS CHECKS 1,000/BOX
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 749012049
Mfr. No.: 7120
Quantity: 1,000
Delivery weight: 0.408kg
Shipping height: 58mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 107mm
UPC: 090255271201

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für HORNADY Gas Checks

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der HORNADY 375 Caliber Gas Checks! Diese Gas Checks sind speziell für
das Gießen eigener Geschosse entwickelt worden und verbessern deren Leistung. Um sicherzustellen, dass Sie
diese Produkte sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie die Gas Checks nur für den vorgesehenen Zweck.
Lagern Sie die Gas Checks an einem kühlen, trockenen Ort und außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie die Gas Checks regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Halten Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform informiert.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Schutzbrille, während Sie mit Gas
Checks arbeiten.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut und Augen. Bei Kontakt sofort mit Wasser abspülen und gegebenenfalls
ärztliche Hilfe in Anspruch nehmen.
Achten Sie darauf, dass die Gas Checks ordnungsgemäß am Boden der gegossenen Bleigeschosse befestigt
sind, um eine sichere Abdichtung zu gewährleisten.
Verwenden Sie die Gas Checks nur in gut belüfteten Bereichen, um das Einatmen von Dämpfen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Stellen Sie sicher, dass Sie alle notwendigen Materialien und Werkzeuge zur Hand haben, bevor Sie mit der
Installation beginnen.
Befolgen Sie diese Schritte zur Verwendung der HORNADY Gas Checks:

Gießen Sie Ihre Bleigeschosse gemäß den Anweisungen.
Stellen Sie sicher, dass die Bleigeschosse die richtige Größe haben.
Befestigen Sie den Gas Check am Boden jedes gegossenen Geschosses, indem Sie ihn festdrücken.
Überprüfen Sie, ob der Gas Check sicher sitzt und keine Lücken aufweist.
Verwenden Sie die Gas Checks in Übereinstimmung mit den spezifischen Anforderungen Ihrer
Ladeanleitung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Gas Checks gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Vermeiden Sie die Entsorgung in den regulären Müll, um Umweltschäden zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu den HORNADY Gas Checks, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit und die
ordnungsgemäße Verwendung der HORNADY Gas Checks sind uns wichtig!



1.  

2.  

3.  

Safety Instruction Guide for Hornady 375 Caliber Gas
Checks

Introduction
Thank you for choosing Hornady 375 Caliber Gas Checks. These crimpon gas checks are designed to enhance the
performance of your cast lead bullets. This safety instruction guide provides essential information to ensure safe
usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of Hornady gas checks by following these guidelines.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices regarding this product.
Online Shopping: If purchased online, ensure the platform meets safety requirements.
Special Consumer Focus: Extra caution is advised when using this product around vulnerable groups, such as
children.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the EUbased contact provided by the retailer.
Rapid Alerts: Regularly check the EU's Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate protective gear, including safety glasses and gloves, when handling lead and gas
checks.
Keep gas checks out of reach of children and pets to prevent accidental ingestion.
Ensure proper ventilation in your workspace to avoid inhalation of any fumes during the casting process.
Inspect gas checks for any damage before use. Do not use damaged gas checks, as they may compromise
performance and safety.
Do not exceed recommended temperatures when using gas checks with lead bullets to avoid deformation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your workspace is clean and organized.
Gather all necessary tools and materials, including your lead bullets and gas checks.

Installation:

Place the gas check on the base of the cast lead bullet.
Use a sizing die to crimp the gas check securely to the bullet base.
Ensure the gas check is properly seated to prevent gas leakage during firing.

Usage:

Follow safe reloading practices when using these gas checks with your ammunition.
Store completed ammunition in a safe and secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly check your ammunition for signs of wear or damage before use.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged gas checks in accordance with local regulations for hazardous waste.
Avoid throwing gas checks in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of Hornady 375 Caliber Gas Checks, please refer to the contact
information provided by your retailer or manufacturer. Ensure you have the product details at hand for efficient
assistance.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with Hornady 375 Caliber Gas
Checks. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Gas Checks
Hornady 375 Caliber

Introducción
Gracias por elegir los Gas Checks Hornady 375 Caliber. Este producto está diseñado para mejorar el rendimiento de
tus balas fundidas. Para garantizar un uso seguro y eficaz, es importante seguir las instrucciones de esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté almacenado fuera del alcance de los niños.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto.
Lee todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantente informado sobre cualquier actualización de seguridad o retiro de productos a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
manipular balas fundidas.
No utilices gas checks si están dañados o deformados, ya que esto puede afectar su rendimiento.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien ventilada para evitar la acumulación de gases nocivos.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para prevenir accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tus balas de plomo fundido estén listas para el uso.
Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un molde adecuado para tus balas.

Instalación de Gas Checks:

Coloca el gas check en la base de la bala de plomo fundido.
Asegúrate de que el gas check esté ajustado de manera uniforme y centrada.
Aplica presión para asegurar que el gas check se adhiera firmemente a la base de la bala.

Uso:

Una vez que el gas check esté instalado, puedes proceder a cargar la bala en tu arma.
Verifica que el gas check esté intacto antes de cada uso.

Instrucciones de Eliminación
Los gas checks usados deben ser desechados de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plomo y otros materiales.
No los arrojes a la basura común; busca centros de reciclaje o eliminación de residuos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre seguridad del producto o para reportar cualquier problema, consulta las autoridades
locales o la plataforma Safety Gate de la UE.

Asegúrate de seguir estas directrices para garantizar un uso seguro y efectivo de los Gas Checks Hornady 375
Caliber. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: Osłony Gazowe
Hornady 375 Caliber

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłon gazowych Hornady 375 Caliber. Produkt ten został zaprojektowany z myślą o osobach
odlewających własne pociski. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, zapoznaj się dokładnie z instrukcją obsługi.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Upewnij się, że używasz osłon gazowych zgodnie z ich przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj, czy produkt nie wykazuje oznak uszkodzenia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
odpowiednimi służbami.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze noś odpowiednią odzież ochronną (rękawice, okulary ochronne) podczas pracy z osłonami gazowymi.
Unikaj kontaktu z otwartym ogniem lub źródłami wysokiej temperatury.
Nie używaj osłon gazowych, jeśli są one uszkodzone lub zniekształcone.
Nie stosuj osłon gazowych do pocisków, które nie są zgodne z ich specyfikacją.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.
Sprawdź, czy miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja:

Umieść osłony gazowe na podstawie odlewanych pocisków ołowianych.
Upewnij się, że osłona gazowa jest prawidłowo umiejscowiona i dobrze przylega do pocisku.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu osłon gazowych, postępuj zgodnie z zaleceniami dotyczącymi odlewania pocisków.
Monitoruj proces odlewania, aby upewnić się, że osłony gazowe działają prawidłowo.

Instrukcje Utylizacji
Osłony gazowe Hornady powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj osłon gazowych do ognia ani nie wystawiaj ich na działanie wysokich temperatur.
Jeżeli masz wątpliwości dotyczące utylizacji, skontaktuj się z lokalnymi służbami odpowiedzialnymi za odpady.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia nieprawidłowości, skontaktuj się z
odpowiednimi służbami w Twoim kraju.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego korzystania z osłon gazowych
Hornady 375 Caliber.



Säkerhetsinstruktioner för GAS CHECKS HORNADY
375 CALIBER GAS CHECKS

Introduktion
Tack för att du valt Hornady 375 Caliber Gas Checks. Dessa gas checks är utformade för att förbättra prestandan
hos de kulor du gjuter själv. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar när du hanterar bly och gas checks.
Arbeta i ett välventilerat område för att undvika inandning av skadliga ångor.
Se till att alla verktyg och utrustning är i gott skick innan användning.
Undvik att använda gas checks som är skadade eller deformerade.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående hantering av ammunition och bly.

Instruktioner för installation och användning
Steg 1: Förbered dina gjutna blykulor genom att säkerställa att basen är ren och fri från skräp.
Steg 2: Placera gas checken på basen av blykulan.
Steg 3: Använd en crimpingtool för att crimpa gas checken på plats. Se till att den sitter ordentligt för att
förhindra läckage av gaser.
Steg 4: Kontrollera att gas checken är korrekt installerad innan du använder kulan.
Steg 5: Lagra de färdiga kulorna på en säker och torr plats, borta från direkt solljus och fukt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta trasiga eller oanvändbara gas checks på ett säkert sätt enligt lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn bly och andra material i enlighet med lokala miljöstandarder.
Undvik att släppa blyavfall i naturen; använd istället godkända återvinningsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta en lokal återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för
support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Hornady 375
Caliber Gas Checks. Tack för att du prioriterar säkerheten!



1.  

2.  

3.  

Pokyny k bezpečnému používání GAS CHECKS
HORNADY 375 CALIBER GAS CHECKS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili GAS CHECKS HORNADY 375 CALIBER GAS CHECKS. Tento produkt je navržen
tak, aby zvýšil výkon vašich odlévaných projektilů. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte
následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlený účel a v souladu s těmito pokyny.
Před použitím si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných skupin.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné úřady nebo odborníky.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s odlévanými projektily a gas checks dbejte na ochranu proti zranění.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se vyhnuli kontaktu s olovem a jinými potenciálně nebezpečnými
materiály.
Ujistěte se, že pracujete v dobře větraném prostoru, zejména pokud používáte jakékoli chemikálie při
odlévání.
Nepoužívejte gas checks, pokud jsou poškozené nebo deformované.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava projektilu:

Ujistěte se, že odlévané projektily jsou čisté a suché před aplikací gas checks.

Aplikace gas checks:

Umístěte gas check na základnu odlévaného projektilu.
Pomocí crimpovacího nástroje pevně připevněte gas check k projektilu, aby došlo k utěsnění.

Kontrola:

Zkontrolujte, zda je gas check správně upevněn a není poškozen.
Ujistěte se, že všechny projektily jsou správně zkontrolovány před použitím.

Pokyny pro likvidaci
Gas checks a odlévané projektily z olova musí být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nevyhazujte olověné projekty do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují speciální zařízení pro sběr
nebezpečných materiálů ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na příslušné úřady nebo odborníky v oblasti
bezpečnosti produktů.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání GAS CHECKS HORNADY 375 CALIBER GAS
CHECKS. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám úspěšné odlévání projektilů!


